
 

«Мы дадим библиотекам лучшие имена!» 

Одно из них появилось благодаря Иосифу Кабзону 

 Много имѐн можно найти на карте Омска. Они «звучат» не только в названиях улиц и площадей, 

клубов и спорткомплексов, музеев и картинных галерей. Известные всему миру имена можно 

прочитать и на вывесках муниципальных библиотек. Впрочем, некоторые вывески на них сегодня 

меняются… 

 

 Кто читает Энгельса и Маркса? 

 Странное дело, до недавнего времени не было в Омске библиотек, носящих имена наших 

знаменитых и талантливых земляков, выдающихся деятелей культуры и искусства. И то же время 

целый ряд детских и взрослых библиотек обозначен просто номерами, а в названиях других 

продолжают «славиться» герои давно минувших дней, чьи заслуги современникам кажутся 

сомнительными или неактуальными. Скажем, кто сегодня внимательно изучает и конспектирует 

труды Фридриха Энгельса? А кто из подростков знает, чем прославился пионер Павлик Морозов?.. 

 Согласитесь, такая библиотечная топонимика оказалась не совсем адекватна времени, 

стилю жизни и нынешним ценностям. Потому работники Централизованной системы 

муниципальных библиотек (их в этой сети – 46) разработали совместно с обществом коренных 

омичей проект «Омским библиотекам – новые имена». Он был согласован и одобрен городской 

топонимической комиссией. 

 Сегодня переименованы 11 муниципальных библиотек: например, появились библиотека 

имени Роберта Рождественского, Леонида Мартынова, Георгия Вяткина, Павла Васильева. А вот 

библиотека имени Павлика Морозова стала теперь именоваться Первой детской (открывшаяся в 1947 

году, она действительно была первой в городе библиотекой для детей). Ещѐ несколько 

«книгохранилищ» получили не «именные» названия, а отражающие их специфику: к примеру, «Мир 

женщины», «Дружба». 

 

 Замолвил слово за поэта... 
 Как рассказала ведущий методист Центральной городской библиотеки Лилия 

Царегородцева, особенно активными оказались библиотеки, которым были присвоены имена 

писателей-земляков. Сотрудники библиотеки имени Вяткина, Рождественского, Мартынова и 

Васильева установили контакты с родными и близкими литераторов, с писательскими 

организациями, местными музеями и краеведами. В каждой из них сегодня оформлены 

специальные стенды, постоянно действующие экспозиции, собраны солидные пресс-досье на 

авторов, пополняются их персональные фонды (фотографиями, личными вещами, книгами и 

рукописями, воспоминаниями современников и друзей). 

 Взять, к примеру, библиотеку № 36, расположенную в Камерном переулке. Ей било 

присвоено имя выдающегося поэта 20 века Роберта Рождественского… с легкой руки его друга 

известного певца Иосифа Кобзона. В свое время именно он обратился к руководству города с 

просьбой назвать одну из городских библиотек именем Роберта Рождественского, который 

когда-то писал: «Я родился в 1932 году в Сибири, в небольшом алтайском селе Косиха, недалеко 

от Барнаула. Но это было до моей памяти, а память начинается с города Омска, куда переехала 

наша семья…» Популяризация творчества Роберта Рождественского (кстати библиотекари 

предварительно изучили мнение своих читателей к переименованию, и результат опроса убедил 

в правильности выбора – стопроцентное одобрение!) стала основным направлением 

деятельности библиотеки. Сегодня каждый ее посетитель может познакомиться с экспозицией 

«Радар сердца», с материалами специализированного фонда, в котором хранятся не только книги 

и журналы, но и аудио- и видеозаписи, фотографии и ноты. Есть в нем издания, которые 

библиотека получила весной в подарок от вдовы поэта Аллы Киреевой. Среди них немало 

воспоминаний и стихов, опубликованных после смерти Р. Рождественского. В коллективе 

надеются, что добрые отношения и переписка с близкими поэта будут продолжаться.   



 Сменила наконец-то вывеску библиотека им. Энгельса, расположенная на улице 

Звездова, – ей присвоено имя поэта Леонида Мартынова, столетие которого широко 

отмечалось в городе в прошлом году. Литературное наследие Мартынова обширно, но, к 

сожалению, многое ещѐ затеряно в старых отечественных изданиях. И сотрудники 

библиотеки надеются, что сумеют пополнить фонды «певца сибирского Лукоморья». 

 Что же в конечном итоге принесѐт переименование библиотек? Прежде всего позволит 

каждой из них обрести большую индивидуальность, считает Лилия Царегородцева, обогатить 

свою работу новым содержанием. С новыми именами библиотеки могут стать более 

заметными в социокультурном пространстве города. 

 

 А между тем… 

 И все же не зря говорят, что новое – хорошо забытое старое. Опыт присвоения имен 

известных омских литераторов был. К примеру, не первый год успешно работает в Кировском 

округе детская библиотека имени Тимофея Белозерова. Была когда-то среди городских «читален» 

и библиотека имени Феоктиста Березовского. Феоктист Александрович родился 13 января 1877 

года в Омске, многие его произведения написаны на омском материале. Он был депутатом 

Омского Совета первого созыва, редактировал газету «советская СИБИРЬ2, являлся одним из 

организаторов журнала «Сибирские огни», а еще был первым редактором Михаила Шолохова. 

 Увы, давно ничего не осталось от дома-музея Феоктиста Березовского на болшой Луговой 

улице. Больше семи лет, как расформирована и библиотека его имени. Но, думается, было бы 

справедливо, если хотя бы к 130-летию со дня рождения писателя-сибиряка его имя вновь 

появилось в названии одной из городских библиотек. 
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